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Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tento návod. 

POLTI SANI SYSTEM vydává suchou páru o vysoké teplotě (180 °C), kombinovanou 
se sanitárním prostředkem HPMed. Toto zařízení zabraňuje šíření infekcí vznikajících 
z bakterií, plísní a virů na místech, která jsou čištěna. 
POLTI SANI SYSTEM lze použít všude tam, kde je nutné snížit mikrobiální kontaminaci 

(nemocnice, pečovatelské domy, ordinace lékařů, veřejná místa, dopravní prostředky, 

zařízení se zpracováváním potravin, farmaceutické společnosti, atd.). 

LEGENDA 

GENERÁTOR 
A) Hlavní spínač ON/OFF

B) Číselná klávesnice

C) Displej

D) Tiskárna

D1) Výstup papíru 

D2) LED Tiskárna  

D3) Tlačítko OPEN / OTEVŘÍT 

D4) Tlačítko FEED / POSUNOVAT 

D5) Vstup na kartu 

E) Signalizační světlo

F) Ukazatel tlaku

G) Bezpečnostní víčko nádrže

H) Napájecí kabel

I) Držadlo

L) Tyč pro podporu hadice

M) Monohadice

DODACÍ ZAŘÍZENÍ 

N) Světlo

O) Nosné držadlo

P) Stlačovací tlačítko na vytváření páry

Q) Místo pro HPMed láhev

Q1) HPMed láhev 

R) Adaptér pro seřizování proudu páry

S) Distanční rozpěrka

T) Kartáč

U) Karta

TECHNICKÁ DATA 
Napětí:........................................220-240 V~ 
Frekvence:......................................50/60 Hz 

Max. proudění:........................................11A 
Max. výkon:........................................2250W 
Výkon nádrže:....................................2200W 
Přidaná jednotka výkonu:.....................950W 
Stupeň ochrany:.....................................IPX4 

Pojistky:...................................................16A 
Provozní teplota:.............................18 - 35°C 
Provozní vlhkost:.............................40 - 70 % 

VÝKONNOST 

Spotřeba páry:............................... 100 g/min 

*Garantovaná průměrná spotřeba HPMed
prostředku:……..…………….…… 0.4 ml/min 

Teplota páry:……….............................180°C 
Tlak:..................................................4 - 6 bar 

* Provozní doba jedné láhve striktně závisí
na podmínkách, při kterých se SANI
SYSTEM POLTI používá, a na rozloze
čištěných povrchů.

Toto zařízení je v souladu se směrnicí 93/42/EHS. 

 

Polti S.p.A. si vyhrazuje právo na změnu vybavení či příslušenství bez předchozího udání. 
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 

DRŽTE SE TĚCHTO POKYNŮ 

 Tento přístroj je určen a vytvořen pouze k
použití v uzavřených prostorách, nikdy ne
venku.

 PŘED POUŽITÍM PŘÍSTROJE JE
DOPORUČENO NASMĚŘOVAT PRVNÍ
PROUD PÁRY NA HADŘÍK NEBO
SMĚREM NA ZEM NA ZHRUBA 30
VTEŘIN BEZ PŘIPOJENÍ DISPONIBILNÍ 
LÁHVE (Q1). TO UMOŽNÍ DOSAŽENÍ
OPTIMÁLNÍ TEPLOTY A SPRÁVNÉHO
TLAKU.

 Před použitím přístroje SANI SYSTEM
POLTI na jemné nebo neobvyklé povrchy
si prostudujte instrukce poskytnuté
výrobcem a vždy proveďte zkoušku nejprve
na skryté části nebo na vzorku materiálu.
Nechte napařenou oblast vychladnout,
abyste se ujistili, že se nezměnila barva
nebo nedošlo k jiné deformaci materiálu.

 Přečtěte si pečlivě tyto pokyny k použití
přístroje před jeho použitím a ujistěte se,
že každý, kdo stroj používá, je obeznámen 
s těmito pokyny a varováními.

 Jakékoli použití, které není v souladu s
těmito pokyny, vede k neplatnosti záruky.

 Rozvodný systém, se kterým je přístroj

spojen, musí být vždy v souladu s platnými

právními předpisy.

 Před připojením přístroje zkontrolujte, že

napájecí napětí je stejné, jako napětí 
uvedené na datovém štítku zařízení, a že

zásuvka je uzemněna.

 Vždy vypněte přístroj tlačítkem zapnutí /

vypnutí (ON/OFF) před odpojením ze 
zásuvky.

 Pokud je přístroj ponechán bez použití,

vždy jej odpojte z elektrické sítě. Nikdy jej

nenechávejte bez dozoru s kabelem

připojeným do elektrické sítě.

 Vždy se ujistěte, že je přístroj odpojen před

prováděním údržby jakéhokoli druhu.

 Nevytahujte napájecí kabel ze zásuvky

tahem, ale vždy uchopte samotnou

zástrčku, aby nedošlo k poškození

zásuvky.

 Nedovolte, aby byl napájecí kabel

zkroucený, drcený, roztahovaný nebo při-  

šel do styku s ostrými nebo horkými 

povrchy. 

 Nepoužívejte přístroj, pokud jsou jeho 
napájecí kabel nebo další důležité díly

poškozeny.

 Nepoužívejte prodlužovací kabely, které

nejsou povoleny výrobcem, protože může

dojít k poškození nebo požáru.

 Nikdy se nedotýkejte spotřebiče mokrýma

rukama nebo nohama, když je kabel

zapojen do elektrické sítě.

 Nepoužívejte přístroj, když jste naboso.

 Nepoužívejte přístroj v blízkosti vany,

sprchového koutu nebo nádob plných

vody.

 Nikdy neponořujte přístroj, kabel nebo

zástrčky do vody nebo jiné tekutiny.

 Používání přístroje v místech, kde hrozí

nebezpečí výbuchu, je zakázáno.

 Nepoužívejte výrobek v kombinaci s

toxickými látkami.

 Nepokládejte horké zařízení na povrchy

citlivé na teplo.

 Nevystavujte přístroj větru nebo dešti.

 Neumísťujte přístroj do blízkosti živých 
elementů, elektrického sporáku nebo jiných

zdrojů tepla.

 Nevystavujte přístroj vysokým teplotám.

 Nikdy nedovolte, aby děti nebo lidi, kteří

nejsou obeznámeni s fungováním přístroje,

jej používali.

 Stiskněte tlačítka bez použití nadměrné

síly a nepoužívejte špičaté předměty,

například pera.

 Vždy pokládejte přístroj na stabilní povrch.

 V případě náhodného pádu přístroje na 
zem je nutné, aby byl zkontrolován v

autorizovaném servisním středisku,

protože mohlo dojít k ovlivnění vnitřních

bezpečnostních prvků.

 V případě poruchy nebo selhání přístroje 
se nikdy nepokoušejte přístroj rozebírat,

nýbrž se odkažte na autorizované servisní

středisko Polti.

 Aby nedošlo k narušení bezpečnosti

zařízení, používejte pouze originální

náhradní díly a příslušenství schválené

výrobcem.
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 Nenavíjejte napájecí kabel kolem přístroje,

zvláště když je přístroj ještě horký. 

 Při doplňování vody vypněte a odpojte

přístroj z elektrické sítě.

 Při používání je nutné držet přístroj ve

vodorovné poloze.

 Nemiřte parní tryskou na elektrické a / nebo

elektronické přístroje nebo na samotný

spotřebič.

 Nechte přístroj vychladnout před čištěním.

 Před uložením přístroje se ujistěte, že

zcela vychladnul.

 Tento přístroj je vybaven bezpečnostními

zařízeními, která nahrazuje pouze vhodně

kvalifikovaný technik.

 Nikdy nedávejte žádné čisticí prostředky
nebo chemické látky do nádrže.

 Nemiřte parní tryskou na lidi, zvířata nebo
suť.

 Nikdy nedávejte ruce do proudu páry.

POZOR: 
Nebezpečí popálení! 

 Tento přístroj není určen pro osoby (včetně
dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými
či mentálními schopnostmi, nebo pro
osoby s nedostatkem zkušeností a
znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo
pokud nedostaly instruktáž o používání 
přístroje od osoby, která je odpovědná za
jejich bezpečnost.

 Děti by měly být pod dohledem, aby si
nehrály s přístrojem.

VAROVÁNÍ: Vysoká teplota. 
Nebezpečí popálení! Nedotýkejte 
se částí uvedených na produktu  

VAROVÁNÍ: Nepoužívejte jiné chemické 
produkty, než jsou doporučovány 
výrobcem.  
Polti S.p.A. garantuje správnou 
funkčnost přístroje pouze pokud je 
používán dezinfekční produkt HPMed. 
Pokud použijete jiný produkt než je 
HPMed, Polti odmítá veškerou 
zodpovědnost a záruka nebude nadále 
platná. 

SPRÁVNÉ POUŽITÍ ZAŘÍZENÍ 

Tento přístroj třídy AII je určen pro 
profesionální použití jako zdravotnický 
prostředek k dezinfekci v souladu s popisy a 
pokyny uvedenými v tomto návodu k 
obsluze. SANI SYSTEM vydává nasycenou 
páru o vysoké teplotě kombinovanou s 
HPMed. Systém snižuje bakteriální, 
plísňové a virové zatížení povrchů, na které 
je aplikován. Díky tomu se snižuje případná 
možnost výskytu křížených infekcí. Prosím, 
přečtěte si tyto pokyny pečlivě a uschovejte 
je pro budoucí použití.  
Polti odmítá veškerou odpovědnost za 
škody nebo nehody vyplývající z 
nevhodného používání tohoto přístroje, 
které nejsou v souladu s pokyny 
obsaženými v této příručce. 

POZOR 

Směrnice 2002/96/ES (o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních - 
OEEZ).  

Informace pro uživatele. Tento výrobek je v 
souladu se směrnicí EU 2002/96/ES. 

Symbol přeškrtnutého koše na 
spotřebiči znamená, že na konci 
své provozní životnosti, musí být 
výrobek likvidován odděleně od 
běžného domácího odpadu. 

Uživatel je zodpovědný za doručení přístroje 
do příslušného sběrného zařízení na konci 
jeho provozní životnosti. 
Vhodně tříděný sběr umožňující recyklaci, 

zpracování a environmentálně kompatibilní 

likvidace, pomáhá zabránit negativnímu 

dopadu na životní prostředí a lidské zdraví a 

podporuje recyklaci materiálů, z kterých byl 

tento produkt vyroben. Pro více informací o 

dostupnosti sběrných zařízení se obraťte na 

místní sběrný dvůr. 
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HPMED 

Vlastnosti HPMed ho dělají ideálním 
doplňkem do SANI SYSTEM POLTI přístroje 
pro dezinfekci všech povrchů vystavených 
riziku kontaminace patogenními organismy, 
zejména bakterií. Účinek HHPMed prostředku 
se zvyšuje v kombinaci s vysokou teplotou. 
SANI SYSTEM POLTI vydává vysokou 
teplotu a HPMed dodává dezinfekční 
prostředek, který je tak možné aplikovat také 
na nejméně přístupná místa. Přístroj nejen 
že dezinfikuje, ale také eliminuje pachy. 

Návod k použití: 
Přidělejte disponibilní láhev do zásobovacího 
zařízení dle instrukcí uvedených v odstavci 
„Disponibilní láhev HPMed“. Zapněte přístroj 
SANI SYSTEM POLTI dle instrukcí výrobce. 
Jakmile je systém připraven, naneste páru s 
HPMed. Společně s párou by měl produkt 
za běžných podmínek uschnout během 30 
vteřin až jedné minuty, v závislosti na 
prostředí. 

Upozornění:  
Skladujte mimo dosah dětí. Zákaz  požívání. 
V případě zasažení očí, vypláchněte je 
dostatečným množstvím vody a vyhledejte 
lékařskou pomoc. 
Bezpečnostní list je k dispozici pro 
profesionální uživatele. 
Pouze pro profesionály: 
HPMed je čisticí prostředek na těžké 
povrchy. Obsahuje méně než 5% 
neionogenních povrchově aktivních látek 
(EEC Reg. 648/2004). 

PŘÍPRAVA K POUŽITÍ 

 Odšroubujte víko nádrže (G) a naplňte

nádrž asi 4,5 l normální vody z kohoutku.
Je doporučeno odpojit přístroj z elektrické
sítě před jeho naplněním.

 Nasaďte držadlo (I) k přístroji dle znázorně-

ní na obr.1, utažením dvou šroubů na zadní
straně přístroje v místech k tomu určeným.

 Zasuňte tyč na podporu monotrubice (L) do

jejího otvoru (obr. 2).

 Zapojte napájecí kabel (H) do přístroje z

jeho zadní části do zásuvky k tomu určené.
Konektor na druhém konci napájecího ka- 

belu zapojte do vhodné zásuvky s 
uzemněním. 

 Přidělejte disponibilní láhev do 
dávkovacího zařízení dle instrukcí 
uvedených v odstavci „Disponibilní láhev 
HPMed“. 

PŘIPOJENÍ 

 Otočte spínač ON-OFF (A) do polohy "I".

 Na displeji (C) se zobrazí datum a čas.

Stiskněte tlačítko "OK" na numerické
klávesnici (B) pro potvrzení. Pokud se

datum a čas nezobrazí automaticky, je
nutné je zadat ručně pomocí numerické
klávesnice a stisknutím tlačítka "OK" je
potvrdit.

 Na displeji se objeví výzva "PRINT last
logout? / TISK posledního odhlášení?".

Pokud chcete vystisknout souhrn poslední
prováděné operace tímto přístrojem,
stiskněte tlačítko "OK" na numerické

klávesnici. V opačném případě stiskněte
tlačítko "CANC".

 Přístroj se spustí a na displeji se objeví
slovo LOGIN / PŘIHLÁŠENÍ.

 Do otvoru (D5) vložte kartu (U).

 Objeví se následující informace:
V případě blikání “HEATING / VYTÁPĚNÍ"

to znamená, že zařízení je v topné fázi.
Jakmile je dosaženo požadovaného tlaku,
objeví se slovo "READY / PŘIPRAVEN",

což znamená, že přístroj je připraven k
použití.
Objeví se take signalizace IDXX (XX
odpovídá číslu karty vložené do přístroje).
Poznámka: Nevytahujte kartu z přístroje
během jeho užívání.

Pokud je karta během použití vytažena,
přístroj přestane pracovat a na displeji se
zobrazí zpráva "LOCKED – INSERT
CARD IDXX / ZAMČENO - VLOŽTE
KARTU IDXX". Pro odemčení a dokončení

práce, je nutné vložit zpět stejnou kartu
dříve použitou k prvnímu přihlášení. Pokud
tak učinití, objeví se veškerá data z
předchozího užívání uložená v paměti
přístroje.
Karty dodávané spolu s přístrojem jsou již
nakonfigurovány a budou fungovat pouze s
dodaným přístrojem. V případě nákupu
nových karet je nutné je naformátovat. Jak
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toto provést se dozvíte v odstavci 
"Formátování nových karet". 

 Jakmile jste přihlášeni do systému, na
displeji se objeví následující:

“Prog:____” Je nutné zadat číslo programu, 

který chcete spustit. Čísla programů obsahují 
dvě číslice.   
Existují čtyři přednastavené programy: 
00, 01, 02 a 03. 
Zadejte číslo zvoleného programu přes 
numerickou klávesnici a stikněte OK. 
Pokud jste zadali špatné číslo programu, 
odstraňte jej pomocí tlačítka CANC. 

"AREA / OBLAST" Uživatel je zodpovědný 

za nakódování oblasti, která není 
automaticky nastavena v softwaru produktu. 
Toto pole je zdarma a nepovinné. 
Je možné přiřadit číslo ke každé oblasti, 
která bude dezinfikována, čímž bude možné 
sledovat každou operaci prováděnou v dané 
oblasti. Zadané číslo k oblasti bude uvedeno 
na vytištěném výpisu. 
Číslo oblasti je možné zadat v rozmezí čísel 
01 – 99. Pokud nechcete oblast očíslovat 
zadejte 00. V obou případech následně 
potvrďte tlačítkem OK. 
Pokud jste zadali špatné číslo oblasti, 
odstraňte jej pomocí tlačítka CANC. Kromě 
toho můžete využít tlačítko CANC také k 
navrácení se k předešlé operaci, což je volba 
programu k čištění. 

Jakmile zadáte veškeré požadované 
předchozí parametry, objeví se na displeji 
následující informace: 
Prog:__ Číslo programu, které bylo zvoleno. 
TIME:__ Zbývající čas ve vteřinách závislý 

na zvoleném programu.  

PROGRAMY 

PROGRAM 00 
Program 00 je volitelný program, při kterém 
uživatel může využít přívod páry po 
maximální dobu 3600 vteřin. 
3 vteřiny po skončení užívání přístroje se na 
displeji objeví slovo “PRINT? / TISK?” a 
zároveň se rozsvítí signalizační světlo (E). 
Od tohoto okamžiku bude možné vytisknout 
souhrnný list provedeného sanitárního 
čištění. 

Proces tisknutí: 

 Stiskněte tlačítko OK

 Po vypršení časového limitu (po skončení
3600 vteřinách prováděného čištění)

 Odhlášení
Pozor: Pokud stisknete tlačítko CANC,

zvolené informace o aktuálním prováděném
čištění nebudou vytištěny. Uloží se do paměti
přístroje a po odhlášení dojde k
automatickému vytisknutí souhrnného listu.

PROGRAMY 01 / 02/ 03 

Programy 01, 02 a 03 umožňují nadefinovat 
dobu prováděného čištění: 
01 - 180 vteřin + 60 vteřin (extra čas) 
02 - 360 vteřin + 120 vteřin (extra čas) 
03 - 600 vteřin + 180 vteřin (extra čas)  

Délka programu je vyjádřena jako skutečná 
doba, po kterou bude produkována pára. 
Na konci minimální doby stanovené pro 
každý program (program 01 - 180 vteřin, 02 - 
360 vteřin, 03 - 600 vteřin) se rozsvítí 
signalizační světlo (E), zazní signál a na 
displeji se objeví “PRINT? / TISK?”.  

V tento moment je možné prováděnou 
operaci zastavit a stisknutím tlačítka OK 
vytisknout souhrn. 
V každém případě je možné pokračovat v 
užívání páry pro extra danou dobu, která je 
závislá na zvoleném programu (program 01 
– 60 vteřin, 02 – 120 vteřin, 03 – 180 vteřin).
Každou operaci je možné kdykoliv ukončit a
vytisknout souhrn stiskem tlačítka OK, i
přesto, že extra čas ještě nevypršel. Vždy,
když se na displeji objeví "PRINT? / TISK?",

jsou k dispozici dvě možnosti:

 Pokud stisknete tlačítko OK, bude u 
vytištěn souhrn obsahující informace o 
programu, který právě skončil.

 Pokud stisknete tlačítko CANC, zvolené 
informace o aktuálním prováděném čištění 
nebudou vytištěny. Uloží se do paměti 
přístroje a po odhlášení dojde k 
automatickému vytisknutí souhrnného listu. 

Vytištěný souhrn bude ukazovat "PROG: 
OK", pokud byl cyklus proveden správně, 
nebo "PROG: NOT VALID / PROG: 
NEPLATNÝ" v případě, že cyklus byl 
přerušen odhlášením uživatele, nebo v 
případě poruchy zařízení. 
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Po dokončení prováděných dezinfekčních 
operací se musíte odhlásit. Pro odhlášení 
stiskněte klávesu CANC po dobu 4 vteřin. V 
tento moment budou vytištěny všechny 
operace provedené v době od přihlášení do 
odhlášení.   
Přístroj se opět vrátí do své původní 
konfigurace a bude vyžadováno přihlášení. 
Pro opětovné přihlášení vyjměte kartu z 
přístroje a vložte ji zpět dovnitř.  
Pro ukončení operace, vypněte přístroj 
pomocí hlavního spínače ON-OFF (A). 
Poznámka: V případě, že karta použitá k 
přihlášení signalizuje omyl nebo byla 
poškozena, je možné přístroj odemknout 
pomocí karty (S.U.) "SUPER USER / 
SUPER   UŽIVATEL", která je součástí 
dodávky. Po vložení této karty do otvoru 
(D5) v přístroji, proces odhlášení bude 
automaticky proveden a souhrn poslední 
prováděné operace bude vytištěn. 

 PŘÍVOD PÁRY 

 Stiskněte tlačítko (P) k vytváření páry z 
dávkovacího zařízení. Signalizační
kontrolka (N) zhasne, jakmile odpor uvnitř
dávkovacího zařízení dosáhne své
provozní teploty.
Dávkovací tlačítko dodávky páry (P) je na
"bezpečném místě" tak, aby se zabránilo
náhodnému spuštění páry.

 Jakmile je přístroj v provozu, signalizační
světlo (N) se rozsvítí a zhasne. To 
znamená, že odpory začínají správně
pracovat a udržují stabilní tlak v nádrži a
teplotu v dávkovacím zařízení. To
napomůže k pravidelnému používání
normálního přísunu páry pro dezinfekci.

Poznámka: 
PŘED POUŽITÍM PŘÍSTROJE JE 
DOPORUČENO NASMĚŘOVAT PRVNÍ 
PROUD PÁRY NA HADŘÍK NEBO 
SMĚREM NA ZEM NA ZHRUBA 30 
VTEŘIN BEZ PŘIPOJENÍ DISPONIBILNÍ 
LÁHVE (Q1). TO UMOŽNÍ DOSAŽENÍ 
OPTIMÁLNÍ TEPLOTY A SPRÁVNÉHO 
TLAKU. 

PRAKTICKÉ RADY PRO POUŽITÍ 
PŘÍSLUŠENSTVÍ 

Před zahájením nanášení dezinfekce na 
jemné nebo speciální povrchy pomocí 
přístroje SANI SYSTEM POLTI, konzultujte 
s pokyny výrobce, a vždy pokračujte v 
dezinfikování pouze po provedeném testu 
na skryté části povrchu nebo malém vzorku.  
Po ošetření místa párou jej nechte 
zaschnout a zkontrolujte, zda nedošlo ke 
změně barvy nebo k nějakým jiným 
deformacím.  
Ujistěte se před začátkem dezinfikování 
povrchů, zda jsou řádně čisté a nnejsou 
na nich viditelné nečistoty. V případě, že 
jsou na dezinfikovaných površích 
nečistoty, odstraňte je aa poté pokračujte 
v sanitaci. 
Nasměrujte páru nejprve po dobu 2 
vteřin na zem, čímž se všechny součásti 
přístroje uvedou do správné teploty a 
zabrání se tak kondenzaci. 
Nastavte parní hubici do kolmé polohy k 
povrchu, který bude dezinfikován. Držte ji ve 
vzdálenosti 10 cm od povrchu, k čemuž 
pomůže namontovaná distanční rozpěrka 
(S), aby se zabránilo přímému kontaktu 
dezinfekční látky s povrchem. Aplikujte páru 
nepřetržitým “kartáčovacím” pohybem, aby 
byla provedena dezinfekce po celém 
povrchu. Opakované ošetření vede k 
účinnější dezinfekci ošetřených ploch. 
Produkt HPMed by měl společně s 
produkovanou párou za běžných podmínek 
uschnout během 30 vteřin až jedné minuty, 
v závislosti na prostředí. 
K dezinfikování potrubí, odtoků, atd. připojte 
k parní hubici adaptér na regulaci přísunu 
toku páry (R), čímž se získá koncentrovaný 
výstupní proud páry. Před použitím přístroje 
se ujistěte, že materiál, který má být ošetřen 
může odolat vysokým teplotám. 

UKAZATEL TLAKU 

Přesnost: třída 2,5 
Tento přístroj má praktický a přesný ukazatel 
(F), který okamžitě zobrazuje provozní tlak. 
Je-li přístroj v pohotovostním režimu, což 
znamená, že je zapnutý, ale neprodukuje 
žádnou páru, jeho tlak se udržuje stabilně 
mezi 4 a 6 bary. 

KONEC OPERACE / ODHLÁŠENÍ 
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DISPONIBILNÍ LÁHEV HPMED 

 Odšroubujte uzávěr na disponibilní láhvi.

 Našroubujte láhev (Q1) do dávkovacího 
zařízení (Q), jak je vyobrazeno na obr. 3.

 K připojení a odpojení dávkovacího 
zařízení s disponibilní láhví do SANI 
SYSTEM zařízení slouží páka 
namontovaná na dávkovacím zařízení (Q). 
Stlačte zařízení ve správné poloze směrem 
do nástavnné parní hubice než uslyšíte 
cvaknutí (obr. 4).  Chcete-li odpojit 
dávkovací zařízení od hubice, stiskněte 
páku směrem dolů a oddělte od sebe obě 
součástky (obr.5). 

Jakmile hladina HPMed prostředku klesne 
pod dolní úroveň uvedenou na etiketě, 
nahraťe ji novou láhví. 
Po otevření disponibilní láhve a aplikování na 
parní hubici, účinnost HPMed dezinfekčního 
prostředku je garantovaná po dobu 7 dnů. V 
případě, že láhev nebude po tuto dobu 
vyčerpaná, doporučujeme ji nepoužívat a 
nahradit ji novou disponibilní láhví.  

Nedoplňujte disponibilní láhev. 
Pro správné dezinfikování doporučujeme 
pečlivě prostudovat návod k použití SANI 
SYSTEM přístroje. 

PŘIPOJENÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ 

K parní hubici je možné připojit následující 
příslušenství: 

Adaptér pro seřizování proudu páry (R)  

Toto příslušenství umožňuje dosáhnout 
koncentrovaného výstupního proudu páry. 
Výstupy na příslušenství srovnejte s otvory 
na parní hubici, zatlačte jej do hubice tak 
daleko, jak jen to půjde, a poté jej otočte ve 
směru hodinových ručiček (obr. 6). 

POZOR! Pokud použijete 

seřizovač proudu páry, 
nepřipojujte dávkovací zařízení 
(Q) s disponibilní láhví k přístroji.

Distanční rozpěrka (S) 

Rozpěrka se používá k udržení dostatečné 
vzdálenosti od povrchu pro jeho správné 
dezinfikování. Pro správné připojení rozpěr-
ky k parní hubici je důležité přiložit plastový 

kruh rozpěrky k vrcholu hubice nejprve z 
jedné strany. Srovnejte obě části k sobě do 
správné pozice a zafixujte je pomocí 
kroužku na straně plastového kruhu 
rozpěrky (obr. 7). 

NEDOSTATEK VODY 

Pokud je v nádrži nedostatek vody, na 
displeji se okamžitě ukáže “WATER 
EMPTY / NEDOSTATEK VODY” a zazní 
zvukový signál. Pro dokončení užívání 
přístroje naplňte nádrž vodou dle pokynů v 
části “Příprava k použití”. 

DOPRAVA 

S tímto zařízením lze snadno manipulovat 
pomocí  držadla (I) připevněného ze zadní 

strany přístroje, nebo pomocí dvou bočních 
držadel. V případě potřeby přepravy zařízení 
můžete oddělit držadlo (I) od přístroje 

odšroubováním obou křídlových šroubů.  

VAROVÁNÍ: Nikdy neposunujte přístroj 

pomocí parní hadice. Vždy k přesunu 
zařízení použijte držadlo (I) nebo boční 

úchyty.  

USKLADNĚNÍ PŘÍSTROJE 

Po dokončení práce s přístrojem ho odpojte 
z elektrického zdroje a odložte ho na čisté a 
suché místo. Nevystavujte přístroj zdrojům 
horka a chraňte ho před povětrnostními vlivy. 
Nevystavujte přístroj extrémním teplotám. 

POUŽÍVÁNÍ TISKÁRNY 

Proces výměny papíru v tiskárně je 
následující: 

 Otevřte víko tiskárny stisknutím tlačítka
OPEN (D3) (obr.8).

 Umístěte roli papíru do vnitřního prostoru
tiskárny v pozici, jak je uvedeno na obr. 9.

 Vytáhněte konec papíru tak, aby vyčníval
ven, a poté víko tiskárny zavřete (obr.10).

 Odtrhněte přebytečný papír přes 
zoubkovaný okraj tiskárny (obr.11).

 Papír je možné posunout dopředu
stisknutím tlačítka FEED (D4).

Do přístroje používejte pouze termální papír, 
který je snadno dostupný na trhu. Papír skla- 
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dujte na suchém místě a mimo dosah 
přímého slunečního záření, aby byla 
zajištěna delší životnost jak papíru, tak i 
vytištěných údajů na něm. 

FORMÁTOVÁNÍ NOVÝCH KARET 

V případě nákupu nových karet, které nebyly 
dodány spolu s přístrojem, je nutné je 
naformátovat.  

Na vypnutém přístroji stiskněte naráz obě 
čísla 1 a 2 na numerické klávesnici. Poté 
zapněte přístroj pomocí hlavního spínače (A) 

a uvolněte obě tlačítka 1 a 2. Na displeji se 
objeví označení "INITIALIZE CARD XX / 
FORMÁTOVÁNÍ KARTY XX", při čemž XX 
znamená číslo karty, která je formátována. 
Jde o progresivní číslo, které nelze opakovat. 
Nyní vložte novou kartu do otvoru (D5) v 

přístroji a nevytahujte ji dokud se na displeji 
neobjeví informace "CARD XX INITIALIZED 
/ KARTA XX NAFORMÁTOVÁNA". Po 
vyjmutí karty z přístroje Vás systém vyzve k 
formátování další karty. Chcete-li pokračovat 
ve formátování, postupujte podle pokynů 
uvedených výše. Pokud ne, vypněte přístroj 
hlavním spínačem (A). Kartu, která již byla 

jednou naformátovaná, nelze přepsat. 

ZÁKLADNÍ ÚDRŽBA 

Před prováděním jakékoliv údržby na 
zařízení, vždy jej odpojte z elektrické sítě 
a nechte jej vychladnout. 
Je-li monotrubice prasklá, musí být vymě-
něna autorizovaným servisním střediskem.  

Čištění parní hubice 
Vyčistěte parní hubici po každých 10-15 
hodinách užívání. K vyčistění vnitřní trysky v 
hubici použijte kartáč (T), který je součástí 
balení, aby se z ní odstranily veškeré zbytky
usazenin (obr.12). 

Mazání spoje 
Pokud je obtížné nasadit dávkovací zařízení 
(Q) do parní hubice, nebo v případě delšího
nepoužívání spoje, namažte tento spoj na
spodní straně parní hubice syntetickým
mazivem (obr.13). Pokud je i po použití
lubrikantu obtížné vložit dávkovací zařízení
(Q) do parní hubice, kontaktujte autorizované

servisní středisko. 

Tipy 

V případě působení vnějších faktorů, jako je 
například náhlá změna napětí v důsledku 
narušení sítě (výpadek, blesky, atd.), může 
dojít k ovlivnění dodávky elektrické energie 
do zařízení a dočasnému ovlivnění jeho 
funkčnosti.  
Doporučujeme zařízení vypnout a odpojit z 
elektrické sítě na několik minut. Poté přístroj 
znovu klasicky zapněte. Pokud zařízení stále 
nefunguje normálně, doporučujeme 
kontaktovat nejbližší autorizované servisní 
středisko, k provedení jeho kontroly. 

Čištění vnějšku přístroje 

Čištění vnějších částí přístroje doporučujeme 
pomocí vlhkého hadříku. Nepoužívejte 
rozpouštědla nebo čisticí prostředky, protože 
by mohly poškodit povrch zařízení. Dbejte 
zvláštní pozornosti k čistění vnějšího 
povrchu přístroje a pojízdných koleček, 
hlavně z důvodu přemisťování mezi 
místnostmi. 

UPOZORNĚNÍ: Pro jakékoliv další nutné 
kroky údržby se obraťte na autorizované 
servisní středisko. Nepokoušejte se za 
žádných okolností rozebírat zařízení, 
nebo jej otevírat. 

Přístroj je přelepen dvěma lepicími štítky 
proti neoprávněné manipulaci s přístrojem. 
Jsou-li tyto štítky odstraněny nebo 
poškozeny nepovolanou osobou, uživatel 
přístroje tím ztrácí nárok na záruku.  
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 

PROBLÉM UVEDENO NA DISPLEJI ŘEŠENÍ 

Prázdná nádrž / nabíjení 

čerpadla trvá příliš dlouho 

Bliká signalizace “WATER 
MISSING / NEDOSTATEK 
VODY” 

Vypněte a po několika vteřinách 
opět zapněte zařízení hlavním 
spínačem (A) (ON/OFF). Pokud 
problém přetrvává, kontaktujte 
autorizované středisko Polti. 

Nesprávný tlak v nádrži 

Bliká signalizace “BOILER 

PRESSURE / TLAK V 

NÁDRŽI” a zazní zvukový 

signál 

Vypněte a po několika vteřinách 

opět zapněte zařízení hlavním 

spínačem (A) (ON/OFF). Pokud 

problém přetrvává, kontaktujte 

autorizované středisko Polti. 

Nesprávná teplota při 

procesu 

“WRONG TEMP B / 
ŠPATNÁ TEPLOTA B” 

“WRONG TEMP L / 
ŠPATNÁ TEPLOTA L” 

Vypněte a po několika vteřinách 

opět zapněte zařízení hlavním 

spínačem (A) (ON/OFF). Pokud 

problém přetrvává, kontaktujte 

autorizované středisko Polti. 

Nedostatek vody v nádrži 
“WATER MISSING / 
NEDOSTATEK VODY” a 
spustí se zvukový signál 

Vypněte a po několika vteřinách 

opět zapněte zařízení hlavním 

spínačem (A) (ON/OFF). Pokud 

problém přetrvává, kontaktujte 

autorizované středisko Polti. 

Přístroj neumožňuje 
uživateli přístup  

“CARD NOT VALID / 
NEPLATNÁ KARTA“ 

Zkontrolujte, zda je vložena karta. 

Pokud používáte novou kartu, 

proveďte naformátování karty, jak 

je popsáno v části “Formátování 

nových karet”. 

Zařízení se zastaví a 

přestane dodávat páru 

“LOCKED INSERT CARD / 

UZAMČENÍ VLOŽENÉ 

KARTY” 

Karta byla vyjmuta z přístroje. Pro 

přihlášení a pokračování v 

procesu vložte opět předešlou 

používanou kartu. Vložením nové 

karty nebude přístroj odemčen. 

Výpadek proudu 

V paměti zařízení jsou 

uloženy všechny prováděné 

operace kromě té poslední, 

která byla spuštěna a v 

průběhu procesu přerušena. 

Pokračování v prováděné operaci 

po obnovení proudu do normálu. 
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